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Syringe Label 
 

GROUP 4A INSECTICIDE 

 
 

Seclira Cockroach Gel Bait Reservoir 
 

FOR INDOOR USE ONLY TO CONTROL GERMAN COCKROACHES AND 
ORIENTAL COCKROACHES 

 
COMMERCIAL 
 
Insecticide 
 
Paste 
 
ACTIVE INGREDIENT: 
Dinotefuran, ...................................................................................................................... 0.50% 
 
 
 

REGISTRATION NO. 33424                   PEST CONTROL PRODUCTS ACT 
 
 

READ THE LABEL AND BROCHURE BEFORE USING 
 
 

IN CASE OF EMERGENCY ENDANGERING LIFE OR PROPERTY INVOLVING THIS 
PRODUCT, CALL DAY OR NIGHT 1-800-454-2673 

 
 
 

NET CONTENTS: ______ 
 
 
 
 

BASF Canada Inc. 
5025 Creekbank Road 

Building A, 2nd Floor 
Mississauga, Ontario L4W 0B6 

 
Questions? Call 1-877-371-2273 
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PRECAUTIONS 
 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN AND PETS. CAUTION.  DO NOT apply to areas 
accessible to children and pets. DO NOT apply to surfaces that may come into contact with 
food/feed.  DO NOT use on or contaminate food or feed. Exposed bait must be cleaned up 
immediately with a damp cloth or sponge. Wash hands and exposed skin before eating, drinking 
or smoking and after handling. Wash all contaminated clothing thoroughly before re-use.  
 
Wear long-sleeved shirt, long pants, chemical-resistant gloves plus shoes and socks during 
application, clean-up and repair. 
 
 
FIRST AID 
 
IF SWALLOWED: Call a poison control centre or doctor immediately for treatment advice. Have 
person sip a glass of water if able to swallow. Do not induce vomiting unless told to do so by a 
poison control centre or doctor. Do not give anything by mouth to an unconscious person. 
 
IF IN EYES: Hold eyes open and rinse slowly and gently with water for 15 – 20 min. Remove 
contact lenses, if present, after the first 5 min, then continue rinsing eyes. Call a poison control 
centre or doctor for treatment advice. 
 
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse skin immediately with 
plenty of water for 15 – 20 min. Call a poison control centre or doctor for treatment advice. 
 
IF INHALED:  Move person to fresh air. If person is not breathing, call 911 or an ambulance, 
then give artificial respiration, preferably by mouth-to-mouth, if possible. Call a poison control 
centre or doctor for further treatment advice. 
 
Take container, label or product name and Pest Control Registration Number with you when 
seeking medical attention. 
 
 
TOXICOLOGICAL INFORMATION: Treat symptomatically 
 
 
STORAGE 
 
Store in a cool dry area away from heat or open flame and inaccessible to children and pets. 
 
To prevent contamination, store this product away from food or feed. 
 
 
DISPOSAL 
 
Wastes resulting from the use of this product may be disposed of at an approved waste disposal 
facility.  For information on disposal of unused, unwanted product, contact the manufacturer or 
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the provincial regulatory agency.  Contact the provincial agency in case of a spill and for clean-
up of spills. 
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DIRECTIONS FOR USE 
 
For indoor use only to control German cockroaches and Oriental cockroaches. See brochure 
inside for directions for use. 
 
 
NOTICE TO USER 
 
This pest control product is to be used only in accordance with the directions on this label. It is 
an offence under the Pest Control Products Act to use this product in a way that is inconsistent 
with the directions on the label.  
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Brochure  
 

GROUP 4A INSECTICIDE 

 
 

Seclira Cockroach Gel Bait Reservoir 
 
FOR INDOOR USE ONLY 
 
Controls German and Oriental Cockroaches 
 
COMMERCIAL 
 
Insecticide 
 
Paste 
 
ACTIVE INGREDIENT: 
Dinotefuran ................................................................................................................. 0.50% 
 
 

REGISTRATION NO. 33424                   PEST CONTROL PRODUCTS ACT 
 
 

IN CASE OF EMERGENCY ENDANGERING LIFE OR PROPERTY INVOLVING THIS 
PRODUCT, CALL DAY OR NIGHT 1-800-454-2673 

 
 

READ THE LABEL AND BROCHURE BEFORE USING 
 
 

NET CONTENTS: 30 g 
 
 

BASF Canada Inc. 
5025 Creekbank Road 

Building A, 2nd Floor 
Mississauga, Ontario L4W 0B6 

 
1-877-371-2273 
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PRECAUTIONS 
 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN AND PETS. CAUTION.  DO NOT apply to areas 
accessible to children and pets. DO NOT apply to surfaces that may come into contact with 
food/feed.  DO NOT use on or contaminate food or feed. Exposed bait must be cleaned up 
immediately with a damp cloth or sponge. Wash hands and exposed skin before eating, drinking 
or smoking and after handling. Wash all contaminated clothing thoroughly before re-use.  
 
Wear long-sleeved shirt, long pants, chemical-resistant gloves plus shoes and socks during 
application, clean-up and repair.  
 
 
FIRST AID 
 
IF SWALLOWED:  Call a poison control centre or doctor immediately for treatment advice.  
Have person sip a glass of water if able to swallow.  Do not induce vomiting unless told to do so 
by a poison control centre or doctor.  Do not give anything by mouth to an unconscious person. 
 
IF IN EYES:  Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes.  Remove 
contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye.  Call a poison 
control centre or doctor for treatment advice. 
 
IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing.  Rinse skin immediately with 
plenty of water for 15-20 minutes.  Call a poison control centre or doctor for treatment advice. 
 
IF INHALED:  Move person to fresh air. If person is not breathing, call 911 or an ambulance, 
then give artificial respiration, preferably by mouth-to-mouth, if possible. Call a poison control 
centre or doctor for further treatment advice. 
 
Take container, label or product name and Pest Control Product Registration Number with you 
when seeking medical attention. 
 
 
IN CASE OF EMERGENCY INVOLVING THIS PRODUCT, CALL 1-800-454-2673. 
 
 
TOXICOLOGICAL INFORMATION: Treat symptomatically. 
 
 
STORAGE 
 
Store in a cool dry area away from heat or open flame and inaccessible to children and pets. 
 
To prevent contamination, store this product away from food or feed. 
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DISPOSAL 
 
Wastes resulting from the use of this product may be disposed of at an approved waste disposal 
facility.  For information on disposal of unused, unwanted product, contact the manufacturer or 
the provincial regulatory agency.  Contact the provincial agency in case of a spill and for clean-
up of spills. 
 

DIRECTIONS FOR USE 

 
Users should treat a small, inconspicuous area of the surface first to ensure there are no 
adverse effects such as staining or discolouration before making a full-scale application to a 
surface. To prevent staining, exposed bait should be cleaned up immediately with a damp cloth, 
paper towel or sponge and then discarded in trash. 
 

How to Apply 

Crack and Crevice Treatment: Crack and crevice is an application directly into narrow openings 
on the surface of the structure. It does not include the treatment of exposed surfaces. Narrow 
openings typically occur at expansion joints, utility entry points and along baseboards and 
mouldings. 

Spot Treatment: A spot application is an open, localized placement of bait in areas inaccessible 
to children and pets. Locations of treatment may include under sinks and under heavy 
appliances (e.g. fridge or stove). Do not use spot treatments in food/feed areas of food/feed 
handling establishments. 

Void Treatment: An application into inaccessible, enclosed empty spaces of a structure. For 
example, hollow walls and suspended ceilings. 

 

Use Restrictions 

 

 For indoor use only. 

 DO NOT apply to areas accessible to children and pets.  

 DO NOT apply bait to surfaces which may reach excessive temperatures. Examples 
include portions of stoves, ovens, grills, fume hoods, steam tables, toasters, fryers, 
dishwashers and hot water pipes. 

 DO NOT place baits on surfaces that are openly exposed such as the junction between 
wall and floor. 

 DO NOT place treatments in locations where routine cleaning might remove bait or 
transfer bait to food or food preparation surfaces.  

 DO NOT apply to areas where food/feed products may become contaminated.  

 For use as a crack and crevice void and spot treatment only.  

 Keep out of sunlight or excess heat.  

 DO NOT apply gel to areas that have been recently sprayed with insecticide.  

 DO NOT spray insecticide products over gel placements as this may make gel repellent 
and reduce its effectiveness.  
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Where to Apply 

 

For indoor use only in:  

 Commercial, industrial and residential buildings including apartments, garages, homes, 
hospitals, hotels, motels, nursing homes, food/feed handling establishments†, schools, 
supermarkets, and warehouses.  

 Modes of Transportation (e.g., aircrafts, buses, boats, ships, trains, trailers and trucks) 

 
†Food/feed handling establishments are places other than private residences in which food/feed 
is held, processed, prepared or served. This includes food/feed processing plants, food/feed 
storage areas, meat and poultry processing plants, restaurants and supermarkets.  
 

 Non-food/feed areas include garbage rooms, restrooms, floor drains (to sewers), entries 
and vestibules, offices, locker rooms, machine rooms, boiler rooms, garages, mop closets 
and storage areas (after canning or bottling) and serving areas when no food/feed is 
present.  

 Food/feed areas include areas for receiving, storing, packing (canning, bottling, wrapping, 
boxing) and preparing food/feed, edible waste storage and enclosed processing systems 
(mills, dairies, edible oils, syrups). Serving areas (when food/feed is exposed and facility is 
in operation) are also considered food/feed areas. 

 

Controls: German and Oriental Cockroaches 
 

Application Instructions 
 
Place bait into areas of buildings that are inaccessible to children and pets.  Bait that is in areas 
that may be accessible to children or pets must be cleaned up immediately with a damp cloth, 
paper towel or sponge and then discarded in trash. 
 
Seclira Cockroach Gel Bait Reservoir is for use in controlling German and Oriental cockroaches 
indoors.  
 
This product will not stick to surfaces that are dusty or greasy. Clean areas prior to application.  
 
To apply bait, remove cap from tip of applicator tube. Use suitable equipment when applying 
into cracks and crevices, void spaces and other locations where German or Oriental 
cockroaches may be hiding. Replace cap on applicator tube when finished dispensing bait. 
 
Areas to treat include: cracks and crevices; holes; pipe chases; under drain plates; in or under 
trash containers; hidden surfaces around sinks and storage areas; behind baseboards; around 
doors and windows; inside, behind and under cabinets, drawers and shelving; under and behind 
appliances such as stoves and refrigerators; in attics and crawl spaces; hollow spaces in floors, 
walls, ceilings, equipment legs; between equipment and floors and different elements of 
construction. Bait may also be applied to the undersides of furniture.  
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Numerous small application spots are preferable to fewer larger application spots. Bait points 
should be made every 10-20 centimetres in areas of cockroach activity and suspected 
harborage. At each bait point, apply a 3-6 mm diameter spot of bait (equal to 0.25-0.50 g of bait) 
at the following rates: 
 

 For light infestations of cockroaches, apply 4 - 6 bait points per 10 m2.  Light infestations 
would be indicated by sightings only at night when a light is turned on. 

 For moderate infestations of cockroaches, apply 7-11 bait points per 10 m2. 

 For heavy infestations of cockroaches, apply 12 - 24 bait points per 10 m2. Heavy 
infestations are indicated when cockroaches are readily seen upon the opening of 
cabinets, pantries or closets. 

 
Re-apply when bait is consumed or is no longer palatable to the cockroaches. Applications 
should not be made more than once a month, unless bait is consumed. Use damp cloth, paper 
towel or sponge to remove any unwanted bait placements and discard in trash.  
 
 
RESISTANCE MANAGEMENT RECOMMENDATIONS 
 
For resistance management, please note that Seclira Cockroach Gel Bait Reservoir contains a 
Group 4A insecticide. Any insect population may contain individuals naturally resistant to Seclira 
Cockroach Gel Bait Reservoir and other Group 4 insecticides. The resistant individuals may 
dominate the insect population if these groups of insecticides are used repeatedly in the same 
locations. Other resistance mechanisms that are not linked to site of action but are specific for 
individual chemicals, such as enhanced metabolism, may also exist. Appropriate resistance 
management strategies should be followed. To delay insecticide resistance:  
 

 Where possible, rotate the use of Seclira Cockroach Gel Bait Reservoir or other Group 4 
insecticides with different groups that control the same pests in a location.  

 Insecticide use should be based on an IPM program that includes scouting, record keeping, 
and considers cultural, biological and other chemical control practices. 

 Monitor treated pest populations for resistance development. 

 Contact your local extension specialist for any additional pesticide resistance-management 
and/or IPM recommendations for the specific site and pest problems in your area. 

 For further information or to report suspected resistance contact BASF Canada Inc. at 
1-877-371-2273. 

 
 
NOTICE TO USER 
 
This pest control product is to be used only in accordance with the directions on this label. It is 
an offence under the Pest Control Products Act to use this product in a way that is inconsistent 
with the directions on the label.  
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Syringe Label 
 
 
 

 
Réservoir d’appât-gel Seclira pour les blattes  

 
POUR UN USAGE À L’INTÉRIEUR SEULEMENT AFIN DE CONTRÔLER 

LA BLATTE GERMANIQUE ET LA BLATTE ORIENTALE 
 
COMMERCIAL 
 
Insecticide 
 
Pâte 
 
PRINCIPE ACTIF : 
Dinotefuran ................................................................................................................ 0,50 % 
 
 

NO D’HOMOLOGATION : 33424 LOI SUR LES PRODUITS ANTIPARASITAIRES 
 
 

LIRE L’ÉTIQUETTE ET LA BROCHURE AVANT L’UTILISATION 
 
 

EN CAS D'URGENCE DÛ À CE PRODUIT METTANT LA VIE OU 
DES BIENS EN DANGER, TÉLÉPHONER LE JOUR OU LA NUIT 

AU 1 (800) 454-2673 
 

 
CONTENU NET : _____ 

 
 
 
 

BASF Canada Inc. 
5025 Creekbank Road 

Édifice A, 2è étage 
Mississauga, Ontario L4W 0B6 

 
Des questions? Appeler au 1-877-371-2273 

 
 
  

GROUPE 4A INSECTICIDE 
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Réservoir d’appât-gel Seclira pour les blattes  
 

POUR UN USAGE À L’INTÉRIEUR SEULEMENT AFIN DE CONTRÔLER 
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COMMERCIAL 
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Pâte 
 
PRINCIPE ACTIF : 
Dinotefuran ................................................................................................................ 0,50 % 
 

 

NO D’HOMOLOGATION : 33424 LOI SUR LES PRODUITS ANTIPARASITAIRES 
 
 

LIRE L’ÉTIQUETTE ET LA BROCHURE AVANT L’UTILISATION 
 
 

EN CAS D'URGENCE DÛ À CE PRODUIT METTANT LA VIE OU 
DES BIENS EN DANGER, TÉLÉPHONER LE JOUR OU LA NUIT 

AU 1 (800) 454-2673 
 

 
CONTENU NET : _____ 

 
 
 
 

BASF Canada Inc. 
5025 Creekbank Road 

Édifice A, 2è étage 
Mississauga, Ontario L4W 0B6 

 
Des questions? Appeler au 1-877-371-2273 

 

GROUPE 4A INSECTICIDE 
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PRÉCAUTIONS 
 
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DE COMPAGNIE.  
ATTENTION. NE PAS appliquer aux secteurs accessibles aux enfants et aux animaux de 
compagnie. NE PAS appliquer sur les surfaces qui pourraient entrer en contact avec les 
aliments destinés aux humains/animaux. NE PAS utiliser sur ou contaminer des aliments pour 
humains ou animaux. L’appât exposé doit être nettoyé immédiatement avec un chiffon ou une 
éponge humide.  Bien se laver les mains et la peau exposée avant de manger, boire ou fumer 
et après toute manutention du produit. Laver tous les vêtements contaminés avant de les 
réutiliser. 
 
Porter une chemise à manches longues, un pantalon long, des gants résistants aux produits 
chimiques, des chaussures et des chaussettes lors de l’application, du nettoyage et des 
réparations.  
 
 
PREMIERS SOINS 
 
EN CAS D’INGESTION: Appeler un centre antipoison ou un médecin immédiatement pour 
obtenir des conseils sur le traitement. Faire boire un verre d'eau à petites gorgées si la 
personne empoisonnée est capable d'avaler. Ne pas faire vomir à moins d'avoir reçu le conseil 
de procéder ainsi par le centre antipoison ou le médecin. Ne rien administrer par la bouche à 
une personne inconsciente. 
 
CONTACT AVEC LES YEUX : Garder les paupières écartées et rincer doucement et lentement 
avec de l'eau pendant 15 à 20 minutes. Le cas échéant, retirer les lentilles cornéennes au bout 
de 5 minutes et continuer de rincer l'œil. Appeler un centre antipoison ou un médecin pour 
obtenir des conseils sur le traitement. 
 
CONTACT AVEC LA PEAU OU LES VÊTEMENTS : Enlever tous les vêtements contaminés. 
Rincer immédiatement la peau à grande eau pendant 15 à 20 minutes. Appeler un centre 
antipoison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement. 
 
EN CAS D’INHALATION : Déplacer la personne vers une source d’air frais.  Si la personne ne 
respire pas, appeler le 911 ou une ambulance, puis pratiquer la respiration artificielle, de 
préférence le bouche-à-bouche, si possible.  Appeler un centre antipoison ou un médecin pour 
obtenir des conseils sur le traitement. 
 
Emporter le contenant, l’étiquette ou prendre note du nom du produit et de son numéro 
d’homologation lorsqu’on cherche à obtenir une aide médicale. 
 
 
RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES : Administrer un traitement symptomatique. 
 
 
ENTREPOSAGE 
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Entreposer dans un lieu sec et frais, à l’abri des sources de chaleur ou de flammes nues et hors 
de la portée des enfants et des animaux de compagnie. 
 
Pour éviter la contamination, entreposer ce produit loin de la nourriture humaine ou des 
aliments pour animaux. 
 
 
ÉLIMINATION 
 
Les déchets résultant de l'usage de ce produit peuvent être éliminés à un site approuvé 
d'élimination des déchets. Pour tout renseignement concernant l’élimination des produits non-
utilisés ou dont on veut se départir, s’adresser au fabricant ou à l’organisme de réglementation 
provincial. S’adresser également à eux en cas de déversement ainsi que pour nettoyage des 
déversements. 
 
 
MODE D’EMPLOI 
 
Pour un usage à l’intérieur seulement afin de contrôler la blatte germanique et la blatte 
orientale.  Voir la brochure à l’intérieur pour les instructions d’utilisation. 
 
 
AVIS À L'UTILISATEUR 

  
Ce produit antiparasitaire doit être employé strictement selon le mode d'emploi qui figure sur la 
présente étiquette.  L'emploi non conforme à ce mode d’emploi constitue une infraction à la Loi 
sur les produits antiparasitaires.   
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Brochure 
 
 
 

Réservoir d’appât-gel Seclira pour les blattes  
 
POUR UN USAGE À L’INTÉRIEUR SEULEMENT  
 
Afin de contrôler la blatte germanique et la blatte orientale 
 
COMMERCIAL 
 
Insecticide 
 
Pâte 
 
PRINCIPE ACTIF : 
Dinotefuran ................................................................................................................ 0,50 % 
 
 

NO D’HOMOLOGATION : 33424 LOI SUR LES PRODUITS ANTIPARASITAIRES 
 

EN CAS D'URGENCE DÛ À CE PRODUIT METTANT LA VIE OU 
DES BIENS EN DANGER, TÉLÉPHONER LE JOUR OU LA NUIT 

AU 1 (800) 454-2673 
 

 
LIRE L’ÉTIQUETTE ET LA BROCHURE AVANT L’UTILISATION 

 
 

CONTENU NET : 30g 
 
 
 
 

BASF Canada Inc. 
5025 Creekbank Road 

Édifice A, 2è étage 
Mississauga, Ontario L4W 0B6 

 
1-877-371-2273 

 

GROUPE 4A INSECTICIDE 
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PRÉCAUTIONS 
 
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DE COMPAGNIE.  
ATTENTION. NE PAS appliquer aux secteurs accessibles aux enfants et aux animaux de 
compagnie. NE PAS appliquer sur les surfaces qui pourraient entrer en contact avec les 
aliments destinés aux humains/animaux. NE PAS utiliser sur ou contaminer des aliments pour 
humains ou animaux. L’appât exposé doit être nettoyé immédiatement avec un chiffon ou une 
éponge humide.  Bien se laver les mains et la peau exposée avant de manger, boire ou fumer 
et après toute manutention du produit. Laver tous les vêtements contaminés avant de les 
réutiliser. 
 
Porter une chemise à manches longues, un pantalon long, des gants résistants aux produits 
chimiques, des chaussures et des chaussettes lors de l’application, du nettoyage et des 
réparations.  
 
 
PREMIERS SOINS 
 
EN CAS D’INGESTION: Appeler un centre antipoison ou un médecin immédiatement pour 
obtenir des conseils sur le traitement. Faire boire un verre d'eau à petites gorgées si la 
personne empoisonnée est capable d'avaler. Ne pas faire vomir à moins d'avoir reçu le conseil 
de procéder ainsi par le centre antipoison ou le médecin. Ne rien administrer par la bouche à 
une personne inconsciente. 
 
CONTACT AVEC LES YEUX : Garder les paupières écartées et rincer doucement et lentement 
avec de l'eau pendant 15 à 20 minutes. Le cas échéant, retirer les lentilles cornéennes au bout 
de 5 minutes et continuer de rincer l'œil. Appeler un centre antipoison ou un médecin pour 
obtenir des conseils sur le traitement. 
 
CONTACT AVEC LA PEAU OU LES VÊTEMENTS : Enlever tous les vêtements contaminés. 
Rincer immédiatement la peau à grande eau pendant 15 à 20 minutes. Appeler un centre 
antipoison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement. 
 
EN CAS D’INHALATION : Déplacer la personne vers une source d’air frais.  Si la personne ne 
respire pas, appeler le 911 ou une ambulance, puis pratiquer la respiration artificielle, de 
préférence le bouche-à-bouche, si possible.  Appeler un centre antipoison ou un médecin pour 
obtenir des conseils sur le traitement. 
 
Emporter le contenant, l’étiquette ou prendre note du nom du produit et de son numéro 
d’homologation lorsqu’on cherche à obtenir une aide médicale. 
 
EN CAS D’URGENCE IMPLIQUANT CE PRODUIT, APPELER AU 1-800-454-2673. 
 
 
RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES : Administrer un traitement symptomatique. 
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ENTREPOSAGE 
 
Entreposer dans un lieu sec et frais, à l’abri des sources de chaleur ou de flammes nues et hors 
de la portée des enfants et des animaux de compagnie. 
 
Pour éviter la contamination, entreposer ce produit loin de la nourriture humaine ou des 
aliments pour animaux. 
 
 
ÉLIMINATION 
 
Les déchets résultant de l'usage de ce produit peuvent être éliminés à un site approuvé 
d'élimination des déchets. Pour tout renseignement concernant l’élimination des produits non-
utilisés ou dont on veut se départir, s’adresser au fabricant ou à l’organisme de réglementation 
provincial. S’adresser également à eux en cas de déversement ainsi que pour nettoyage des 
déversements. 
 
 
MODE D’EMPLOI 
 
Les utilisateurs devraient faire un test sur une petite superficie pour s’assurer qu’il n’y a pas 
effet néfaste comme une apparition de taches ou une décoloration avant de faire une 
application à grande échelle sur une surface. Pour prévenir une apparition de taches, l’appât 
exposé devrait être nettoyé immédiatement avec un chiffon, un papier essuie-tout ou une 
éponge humide et par la suite le jeter aux ordures. 
 
Comment l’appliquer 
 
Traitement des fissures et des crevasses : Un traitement des fissures et des crevasses est une 
application directement dans les ouvertures étroites sur les surfaces de la structure. Cela ne 
comprend pas le traitement des surfaces exposées.  De telles ouvertures se produisent 
couramment au niveau des joints de dilatation, des points d'entrée de services publics le long 
des plinthes et moulures.  
 
Traitement localisé : Un traitement localisé est un positionnement à découvert et localisé de 
l’appât dans des endroits inaccessibles aux enfants et animaux de compagnie. Les endroits du 
traitement peuvent être sous les éviers et les gros appareils électroménagers (par exemple; 
réfrigérateur ou cuisinière). Ne pas utiliser des traitements dirigés dans les zones d'alimentation 
pour humains/animaux des établissements de manutention d’aliments pour humains/animaux. 
 
Traitement dans les vides : Un traitement dans les vides des espaces vides inaccessibles et 
fermés de la structure. Par exemple, les murs creux et les plafonds suspendus.  
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Restrictions pour l’utilisation 
 

 Pour un usage à l’intérieur seulement. 

 NE PAS appliquer dans les zones accessibles aux enfants et aux animaux de compagnie. 

 NE PAS appliquer l’appât sur les surfaces qui peuvent atteindre des températures 
excessives. Ceci peut comprendre:  portions des cuisinières, fours, barbecue, hotte de 
cuisine, chauffe-plat, grille-pain, friteuses, lave-vaisselle et tuyaux d’eau chaude. 

 NE PAS placer les appâts sur les surfaces qui sont à découvert comme la jonction entre le 
mur et le plancher. 

 NE PAS positionner les traitements dans les endroits où la fréquence du nettoyage pourrait 
retirer l’appât ou le transférer vers des aliments ou des surfaces de préparation des 
aliments.  

 NE PAS appliquer dans les zones où les aliments destinés aux humains/animaux peuvent 
devenir contaminés.  

 Pour un usage seulement dans les craques et les fissures, les vides et traitement localisé.  

 Tenir éloigné des rayons du soleil ou de la chaleur excessive.  

 NE PAS appliquer le gel sur les zones qui ont été pulvérisées récemment avec un 
insecticide.  

 NE PAS pulvériser des produits insecticides au-dessus du positionnement du gel car celui-
ci pourra agir comme un répulsif pour le gel et réduire son efficacité.  

 
À quel endroit l’appliquer 
 
Pour un usage à l’intérieur seulement : 
 

 Immeubles commerciaux, industriels et résidentiels incluant les appartements, garages, 
résidences, hôpitaux, hôtels, motels, maisons de soins infirmiers, établissements† de 
manutention de aliments pour humains/animaux†, écoles, supermarchés et entrepôts.  

 Modes de transport (par exemple, avions, autobus, bateaux, navires, trains, remorques et 
camions). 

 
† Établissements de manutention des aliments pour humains/animaux qui sont situés ailleurs 
que dans des résidences privées dans lesquels les aliments pour humains/animaux sont 
conservés, transformés, préparés ou servis. Ceci comprend les installations de transformation 
des aliments pour humains/animaux, les zones d’entreposage des aliments pour 
humains/animaux, les installations de transformation de viande et volaille, les restaurants et les 
supermarchés.  
 

 Les zones non alimentaires pour humains/animaux incluent les salles des poubelles, 
salles de toilette, les avaloirs de sol (vers les égouts), entrées et vestibules, bureaux, 
vestiaires, salle des machines, chaufferie, garages, placard à vadrouille et zones 
d’entreposage (après le remplissage de cannes ou bouteilles) et aires de repas lorsqu’il 
n’y a aucun aliment pour humains/animaux présent.  

 Les zones pour aliments pour humains/animaux incluent la réception, l’entreposage, 
l’emballage (mise en canne, bouteille, enrobage, emboitage) et préparation des aliments 
pour humains/animaux, entreposage de déchets comestibles et systèmes de 
transformation encloisonnés (moulins, laiteries, huiles comestibles, sirops). Les aires de 
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repas (lorsque les aliments pour humains/animaux sont exposés et que les installations 
sont en opération) sont également considérés comme des zones pour aliments pour 
humains/animaux. 

 

Contrôle :  Blatte germanique et blatte orientale 
 

Instructions d’application 

 
Positionner l’appât dans des endroits inaccessibles aux enfants et animaux de compagnie dans 
les immeubles. L’appât qui est situé dans des zones qui peuvent être exposées aux enfants ou 
animaux de compagnie doit être nettoyé immédiatement avec un chiffon, un papier essuie-tout 
ou une éponge humide et le jeter tout aux ordures par la suite.  
 
Le réservoir d’appât-gel Seclira pour les blattes est destiné à contrôler la blatte germanique et 
orientale à l’intérieur.  
 
Ce produit ne va pas adhérer aux surfaces qui sont sales ou graisseuses. Faire un nettoyage 
avant l’application.  
 
Pour appliquer le gel, retirer le bouchon du bout du tube d’application. Utiliser un équipement 
approprié lors de l’application dans les craques et les fissures, les vides dans les espaces et les 
autres endroits où les blattes germaniques ou orientales peuvent se cacher. Relacer le bouchon 
sur le tube d’application une fois que la dispersion de l’appât est terminée. 
 
Les zones à traiter comprennent: les fissures et les crevasses; trous, caniveau de tuyauterie, 
sous les plateaux de dégivrage; à l’intérieur ou sous les conteneurs à déchets, surfaces 
cachées autour des éviers et endroits d’entreposage; derrière les plinthes, autour des fenêtres 
et de portes, à l’intérieur, derrière et sous les armoires, tiroirs et étagères; sous et derrière les 
appareils électroménagers tels les cuisinières et les réfrigérateurs, dans les greniers et les vides 
sanitaires, dans les espaces vides des planchers, murs, plafonds, matériaux des montants; 
entre le matériel et les planchers et les différents éléments de construction. L’appât peut aussi 
être appliqué au dos du mobilier. 
 

Plusieurs petits segments d’application sont préférables à des segments d’application plus 
larges et moins nombreux. Les segments d’appât devraient être placés à chaque 10 à 20 
centimètres dans la zone d’activité ou le refuge pressenti des blattes. À chaque zone, appliquer 
un segment d’appât de 3 à 6 mm de diamètre (équivalent à 0,25 à 0,50 g d’appât) selon les 
doses suivantes: 
 

 Pour de faibles infestations de blattes, appliquer 4 à 6 segments d’appât par 10 m2. Les 
faibles infestations peuvent se reconnaître par un repère à vue lors de la nuit lorsqu’une 
lumière est allumée. 

 Pour des infestations modérées de blattes, appliquer 7 à 11 segments d’appât par 
10 m2. 

 Pour les fortes infestations de blattes, appliquer 12 à 24 segments d’appât par 10 m2. 
Les fortes infestations se définissent par la reconnaissance facile de blattes lors de 
l’ouverture d’armoires, de garde-manger ou de placards. 
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Appliquer de nouveau lorsque l’appât est consommé ou n’est plus appétant pour les blattes. 
Les applications ne devraient pas être effectuées plus d’une fois par mois, à moins que l’appât 
ait été consommé. Un chiffon, un papier essuie-tout ou une éponge humide peut être utilisé 
pour retirer tout dépôt d’appât non désiré et le jeter aux ordures. 
 
 
RECOMMANDATIONS SUR LA GESTION DE LA RÉSISTANCE 
 
Aux fins de la gestion de la résistance, le réservoir d’appât-gel Seclira pour les blattes, contient 
un insecticide appartenant au groupe 4A. Toute population d’insectes peut renfermer des 
individus naturellement résistants à le réservoir d’appât-gel Seclira pour les blattes et à d’autres 
insecticides du groupe 4.  Les individus résistants peuvent finir par dominer au sein de la 
population si des insecticides de ce groupe sont utilisés de façon répétée dans un même 
endroit.  Il peut aussi exister d’autres mécanismes de résistance sans lien avec le site d’action, 
mais qui sont spécifiques à des composés chimiques, comme un métabolisme accru.  Il est 
recommandé de suivre des stratégies appropriées de gestion de la résistance. Pour retarder 
l’acquisition de la résistance aux insecticides : 
 

 Dans la mesure du possible, alterner le réservoir d’appât-gel Seclira pour les blattes, ou 
les insecticides du même groupe 4 avec des insecticides qui appartiennent à d’autres 
groupes et qui éliminent les mêmes organismes nuisibles dans un endroit. 

 

 Utiliser les insecticides dans le cadre d’un programme de lutte intégrée qui privilégie le 
dépistage et la consultation de données antérieures sur l’utilisation des pesticides de 
même que l’intégration de pratiques culturales ou biologique, ou d’autres formes de lutte 
chimique. 

 

 Surveiller les populations d’organismes nuisibles traitées pour y déceler les signes 
éventuels de l’acquisition d’une résistance. 

 

 Communiquer avec les spécialistes ou les conseillers agricoles certifiés de la région pour 
obtenir des recommandations supplémentaires sur un site ou un organisme nuisible précis 
pour ce qui est de la gestion de la résistance aux pesticides et de la lutte intégrée. 

 

 Pour obtenir davantage d’information ou pour signaler des cas possibles de résistance, 
s’adresser à BASF au 1-877-371-2273. 

 
 
AVIS À L'UTILISATEUR 

  
Ce produit antiparasitaire doit être employé strictement selon le mode d'emploi qui figure sur la 
présente étiquette.  L'emploi non conforme à ce mode d’emploi constitue une infraction à la Loi 
sur les produits antiparasitaires.   
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